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Gear casing
Tandwielhuis
Viéixelhus
Getriebegehduse
Carter d'engrenages
Cérter de engranajes
Scatola ingranaggi

Ref, A Deslgnation Ref. A c Designation
1 2254 058000 Gear casing 42 2253 5944 00 Pipe
2 2250410200 Pipe 43 0607 215600 Socket
3 2250606300 Oil sump 44 1619 6236 00 Breather
4 (0663617900 O-ring x 1619 6285 00 Housing
5 0147136203 Bolt x 1619628400 Steel wool
6 0686420800 Plug X 1619628300 e Disc
7 06611049 00 Gasket x 1619631400 Plate
8 1202624600 Housing x 1619631300 Seal
9 0663210325 Q-ring x 1619628201 Cover
10 0147 1362 15 Bolt 45 0337 8229 Q0 Key
11 2252084700 Flange 46 2250 5622 00 Washer
12 0663 614700 O-ring 47 0144 3454 00 Bolt
13 2250818100 Wave spring 48 (147 140003 Bolt
14 2250 8183 00 Sealring 49 0147140103 Bolt
15 2252 0848 00 Flange 50 0333 3237 00 Lock washer
16 0663614200 O-ring 51 0686 4204 00 Plug
17 0147 125003 Balt 52 0653 1124 00 Gasket
18 2250 6055 00 Nozzle 53 0663 711900 O-ring
19 0211 1362 00 Cap screw 54 2250 8581 00 Ring
20 0683 213300 O-ring 55 0663 2103 22 Q-ring
21 0663 212500 O-ring 56 Bolt
22 0562 0507 00 Elbow 0147 1402 03 - M12x35
23 0551 3384 04 Pipe 0147 1405 03 - M12x50
24 0564 013700 Tee 57 0663 711900 L 1< —— 0-ring
25 0686 3304 00 Plug 58 2250 858100 Ring
26 0551337704 Pipe 59 0663 2103 19 & SO O-ring
27 1619615306 Valve 60 0147136203 ., Bolt
28 0686 3306 00 Plug
29 1613 0801 03 Clamp 1 Kit2910 0207 00
e 2 Kmorno
asher 4
2 o e 3 Ki2s104006 0
(332 aggg 3?32 88 gf"r?nge 1) SPM vibration monitoring / SPM trillingskontrole /
35 0147 1362 03 Bolt g SPM vibrationskontroll / SPM Vibrationsiiberwachung /
36 1619 6032 00 Nipple Contréle de vibrations SPM / Supervisidn de vibraciones SPM/
37 2253 402000 Protection Monitorraggio delle vibrazioni, in corse al minuto
28 %ﬁg? Sgég 88 83{?,?",,9 2251 6002 80 10/2251 6004 60 08
40 0653 1100 00 Gasket 18104000

41 1619 5892 00

Dipstick
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Compressor elements and drive gear
Kompressorelementen en aandrijving

Kompressorelement och drivning
Kompressorelemente und Antrieb

Eléments compresseurs et entrainement
Elementos compresores y accionamiento

Elementi compressori e ingranaggi di azionamento

2253 5676 01

Refl. A B Deslgnation Ref. A B c D Designation

. Element, HP Bolt
2102 0660 84 - 0144 3367 00 -t
2102 0660 80 - 0144 3368 00 -

1 ° Element, HP 41 1 Fan

2 2102068600 Piston 2253 6592 00 1;,3) -

3 0108132200 o Elastic pin 2253 5201 00 -

4 2250752500 e Cover x 2900053700 o Blade

5 2250588100 e Data plate x 2300020500 e Pin

6 1202695300 Gasket X 2253650100 o Fan hub

7 0211528500 » Cap screw 42 Spacer

8 0211530000 e Cap screw 21020813 02 -

g 1202575600 e Cover 2102 0813 01 -

- 10 2253785200 o Diaphragm 2102081303 <"

11 0144328800 » Boit 43 Bolt

12 0307234400 Washer 0147 1365 03 -

13 1619603200 o Nipple 0147 1364 03 -

14 2250833000 « Cap screw 0147 136500 -

15 2252075400 « Washer 44 2102 0700 00 Drive shaft

16 Gearwheel 45 22520849 00 Bugh
2254 8177 01 -° 46 Gearwheel
2254 817702 -" 2254 817501 -t
2254 817703 -t 2254 817502 -

- Element, LP 2254 817503 -
2102 0625 86 - : 47 0502311300 Bearing
2102 0625 80 - 48 0502 4221 01 Bearing
nft . Element, LP 49 2252 0586 80 Clamp

18 1619603200 e Nipple 50 0111 127900 Split pin

19 2102065500 o Piston 51 0144 3288 00 Bolt

20 0108132200 o Elastic pin 52 2252 0588 00 Lock washer

21 2102065700 » Cover 53 22520744 00 Spacer

22 2250588100 Data plate 54 Eccentric fing

23 1202695500 e Qasket 2254 096105 -

24 0211528700 e Cap screw 2254 09614 10 -"

25 1202571000 e Cover 2254 0961 11 -"

26 2253 785600 e Diaphragm 55 0686 420100 Plug

27 0144 328800 o Bolt 56 0653 1046 00 Gasket

28 0301234400 o Washer 67 0863210320 0-ring

29 0686371603 Plug 58 0211 1360 00 Cap screw

s 30 0653106200 Gasket 59 0211 136200 Cap screw

31 2252668100 » Washer 60 0863 711300 O-ring

32 0211529300 » {ap screw

33 Gearwheel 1 Kit 29104006 00
gggg ggg 8; - 2 Kit29104007 00

- 1
2254 8176 03 . ?) '2‘1}3?21°7°° 00

34 22508581 00 Ring 2) Z138

35 21020795 00 Gearwheel 3) 713 M

36 0144 3287 00 Bolt ) T .

37 Gearwheel 4) SPM vibration monitoring / SPM triflingskontrale /
2250 4170 00 . SPM vibrationskontrall / SPM Vibrationsiberwachung /
2250 4169 00 . Contrdle de vibrations SPM / Supervisién de vibraciones SPM/

8 Gearwheel Monitorragglo delle vibrazioni, in corse al minuto
2253 5654 00 -" 5) Epoxy
2250 774200 -
9 Spacer 2102 0640 80 00/2102 0673 80 08/2251 0801 61 01/
2253 5676 02 - " 2251 6047 90 01/2251 6047 91 01/2251 604792 01
2253 5676 03 - 18_105.0 00
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Drive arrangement E
Aandrijfuitvoering E

Arrangemang E

Antriebsanordnung E
Entrainement, disp. E
Accionamiento, disp. E
Azionamento, disposizione E

Ref. A c D Designation Ref. A B c D Deslgnation
1 Motor 0147 1632 00 ) 1 -*
1080 2583 01 - ZT3A, 220V/50Hz 0147 1636 00 4) vernrans v f -
1080 2583 02 - ZT3A, 380-415V/ 0147 1638 00 i -t
50Hz 18 0147 1479 03 2 Bolt
1080 2583 04 1) P - ZT3A, 500V/50Hz 19 0333 3244 00 4 Lock washer
1080 2584 10 2) oeecerenns - ZT3A, 440-460V/ 20 0147 136203 12 Bolt
60Hz - 21 0333323200 e I Lock washer
1080 2582 01 K - ZT3B, 220V/50Hz 22 2253 492300 2 Protection
1080 2582 02 K) P - ZT3B, 380-415V/ 23 2253 5645 00 W | Support
50Hz 24 e Support
1080 2582 04 K] [E— - Z13B, 500V/50Hz 2250 8633 01 -
1080 2583 08 - ZT3B, 220V/60Hz 2255 2305 00 -"
1080 2583 10 - ZT3B, 440-480V/ 25 0147140203 v Bolt
60Hz 26 0302 1274 02 v Washer
1080 2584 01 .| O - ZT3M, 220V/50Hz 27 0147132503 el Bolt
1080 2584 02 4 JORN - ZT3M, 380-415V/ 28 0333 322700 2 Lock washer
50Hz 29 0266211000 el Nut
1080 2584 04 | J - ZT3M, 500V/50Hz 30 2253 559200 .| Support
2 e ol Coupling halt 31 0147 147503 2 Bolt
16196332 00 4).. - " 32 2253 5599 00 1 Support
1202743402 s -" 33 2250 870100 1 - Red. ring
3 0196147100 © v 1 Set screw 34 2254 808900 | Connection
4 2254 035300 wonnen 1 CoUpling halt 35 0147132503 4 Bolt
5 2000057300 ¢  ...oreeeeeee 8 Pin 36 0333 322700 4 Lock washer
6 2900 0574 00 Sleeve 37 1619603200 1 Nipple
7 1619278500 Seal 38 1619603201 1 Nipple
8 2252 123400 Panel
?0 1202 6248 00 golttlsing 1) Siemens 1LAB 313-2AC
0 2) Siemens 1L.A6 316-2AC
01471567 00 - 3) Siemens 1LAG 310-2AC
0147 155500 - 4) USA
11 0301 219400 Washer
12 0266 1116 00 Nut 3) ZT3B 50 Hz
13 1619 1980 00 Instruction plate 6) SPM vibration monitoring / SPM trillingskontrole /
14 0244 412300 Drive screw SPM vibrationskontroll / SPM Vibrationsiiberwachung /
18 Spacer Controle de vibrations SPM / Supervisién de vibraciones SPM/
2250 5673 12 - Monitorraggio delle vibrazionl, in corse al minuto SPM
2252 0841 05 -
2250 5673 15 - 2251 6032 80 02/2251 6036 60 05/2251 5048 90 01/
Support 2251 6048 91 01/2261 5048 52 01
2255 0555 00 - 35036300
2250 5674 01 -
17 Bolt
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Drive arrangement 1
Aandrijfuitvoering 1
Arrangemang 1
Antriebsanordnung 1
Entrainement, disp. 1
Accionamiento, disp. 1
Azionamento, disposizione 1

~ Ref. A B c Deslgnation Ref. A Deslgnation
1 1020 6019 00 Coupling hall 21 0333 3244 00 Lock washer
2 10206020 75 Coupling half 22 0246 1296 04 Stud
- 1020 6025 90 Coupling element 23 0266211200 Nut
3 1020602500 o Ri 24 2252281900 Label
4 1020602100 « Lamin. ring 25 2253 737300 Support
5 1020602300 « Bolt 26 2253 737500 SuPpon
6 1020602400 « Bolt 27 0147 1476 00 Bolt
7 1020602200 Link 28 0333 324400 Lock washer
8 1020602600 e Lock nut 29 2252 138600 Panel
9 0196344100 e Set screw
10 2055 0675 00 Guard 1) USA
- 2) To be used for transport only
2253 7671 00 - Enket te gebruiken voor het transpont
11 0324 1483 00 Spacer Skall endast anvéndas for transport
12 0147 1364 03 Bolt Nur filr T
13 0266 211100 Nut ur flr Transport verwenden
A utiliser seulement pour le fransport
14 0147 1322 03 Bolt 2o S
15 0333 3227 00 Lock washer Utilizar Gnicamente para el transporte
16 0266 2110 00 Nut Da usare solo per it trasporto
17 1619 1980 00 Instruction plate
18 0244 4123 00 Drive Screw 1020 6025 80 01/2251 8032 91 01/2251 6048 83 01
19 2253 7408 00 Frame 35035200
20 0147 147503 Bolt

H
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Oll system 1)
Oliesysteem

Oljesystem

Olkreislauf

Systéme d'huile

Sistema de aceite
Sistema dell'olio

Ref. A B Cc ()] Deslgnation Ref. A B c D Deslgnhation
1 0661 104900 Gasket 34 0147132303 vl Bolt
2 06611049 00 Gasket 35 0333 322700 2 Lock washer
3 0560 0200 02 Elbow 36 0661 103300 3. 1 Gasket
4 0560 0200 02 Elbow 37 0661103300 3. 1 Gasket
5 0661104900 p SN 1 Gasket 38 0653 106200 4. 1 (asket
6 0584181800 .o 1 Plug 39 0653 1062 00 5. 1 Gasket
7 0661105600 LS 1 Gasket 40 0886 4203 00 1 Plug
8 0661105600 L JUOU 1 Gasket 41 0653 110000 1 Qasket
9 08661104900 . — i Gasket 42 0686 371603 . | Plug
10 0653 1062 00 Gasket 43 0853 108200 ... ot Gasket
11 2250 6343 00 Housing 44 0653 1062 00 6,7 1 Gasket
12 2255083100 Valve 45 0653 106200 6,7 2 Gasket
13 2250 449000 Spring 46 2255208200 .ecvirnervcerner i Nipple
14 0661 1049 00 Gasket
15 22550833 (1 Plug 1 KIit29100179 00
}? 822615 ?ggg 88 ................... } glugk , 2 KIt2910 5054 00

................... aske 1
18 2254 013000 e 1 Connection 2 ﬁ:{ gg}g Zggs gg
19 2254 012800 .viennne 1 Connection 5 KIt2910 4007 00
20 2254012800 .o 1 Connection

6 Kit2910303800 .

21 2254013100 v 1 Connection
22 0663313000 3 merosn 2 O-ing 7 Kit291030800
23 0147132503 s 4  Bolt 1) See "Pipe fittings" / Zie *Pijpfittingen
24 2254994801 i 1 Hose Se "Rérfdrskruvningar’ / Siehe *Rohrformstiicke*
25 2254994802 ..veeirreene 1 Hose Voir "Accessoires pour tuyaux”
26 1202806400 e 4 Hose clip Vease "Accesorios para tuberia®
27 0661 1049 00 L S 1 Gasket Vedere "Raccordi del tubo®
28 2253801900  .eesrsernen 1 Support .
29 1612266800 v 1 Housing . - 2251 2306 60 07/2251 6008 61 01/2251 6010 60 07/
30 1612398000 e 1 Ol filter 2251 6015 60 03
31 1819377000 oo 1 Nipple 16.120_0.0.0
32 0686420100 .o 1 Plug

33 0653104600 e 1 Gasket




Oil pump and drive

Oliepomp en aandtijving
Oljepump och drivning

Olpumpe und Antrieb

Pompe & huile et entrainement
Bomba de acelte y accionamiento
Pompa dell'olio e azionamento

1

A

AR

Ref. A B c D Designation Ref. A 8 c D Deslgnation
< 2889011500 1 Oll pump 18 1619 7589 00 Seal ring
1 2255127200 o 1 Housing 19 2250 448900 Spring

2 2255127100 e 1 Shaft 20 2255083302 . Plug

- 2250416480 o ol Idler gear 21 06853118900 Gasket

3 0500317200 e we 1 Beari 22 2102 0794 00 Gearwheel
4 oo wer | Gearwheel 23 02115248 00 Cap screw
5 2254938200 e e | Shaft 24 1202541400 Hu

6 0502210600 wer 1 Bearing 25 0301 2358 00 Washer

7 0502310400 o 1 Bearin 26 0211 1326 00 Cap screw
8 2250416300 e . | Gearwnesl 27 0663 7853 00 0-ing

9 0337261700 o w1 ay 28 0663 383100 O-ring

10 0335112000 « e 1 Circlip 29 0147 140203 Bolt

11 1202779700 o wer 1 Cover

12 1202772500 e e d Gasket 1 Kit29100179 00

13 0147 136503 o v b Bolt 2  Kit2910 7001 00

14 0333323200 wed Lock washer

15 0147 140103 « el Bolt 2251 6005 61 01

16 0303 127402 « e § Washer 14021 000

17 22550831 00 1 Valve

14 14 0210




Coolers
Koelers

Kylare

Kiihler
Refroidisseurs
Refrigeradores
Refrigeratori

Ref. A B Deslgnation Ref. A Designation
- 1202 8450 80 Combi-cooler 14 1613 5442 00 Spring

1 1202845000 e Aftercooler 15 0306 3107 00 Channel washer
2 1202890300 e intercooler 16 0291 111200 Lock nut

3 1202890400 e Qil cooler 17 Shim

4 0147132503 » Bolt 1613 1296 01 -3mm

5 0333222500 e Lock washer 1613 1296 02 - 5mm

6 0301233500 ¢ Washer 1613 1296 03 - 10mm

7 0147132703 « Bolt 18 0603 410500 Nipple

8 0301233500 e Washer 19 1619615305 Valve

9 1202830500 < Rubber washer 20 0686 3305 00 Plug

10 0333222500 » Lock washer

11 0268 210800 e Nut 1202 8450 80 02/2251 6008 60 10

12 1202 7700 00 Surport 13047000

13 0147141103 Bolt

13_047_0
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Fan and cooling duct plates
Ventilator en koelgeleiplaten
Flgkt och kylkanalplatar

Lifter und Kdhlluftfilhrungsplatten

Venlilateur et conduits de refroidissement

Ventilador y paneles de conduccion de refrigeracion

Ventilatore e intubatura

Ref. A C Designation Ret. A ] Designation
1 2283567900 e Housing 30 0147132203 6 Bolt

2 2253567800 e Fan shaft 31 2253 5634 00 vl Plate

3 2253452500 Diaphragm 32 2253 5636 00 | Plate

4 0502223500 Bearing 33 1619279500 AR Seal

5 0335215700 Circlip 34 1619247300 AR  Seal

6 0502310700 Bearing .- 1 Combl-cooler
7 0335218000 Circlip 36 2253 9850 00 1 Cover

g --- Gearwheel 37 2253985100 i Cover

9 0211132300 Cap screw 38 0108 129200 i Elastic pin
10 0663 614500 0-ring 39 0147132703 4 Bolt

11 0147 140203 Bolt 40 1619 266500 AR Seal

12 0301 2358 00 Washer 41 2254 1520 00 .16 Strip

13 2253 478300 Adaptor 42 0147132603 12 Bolt

14 2252 861400 Ring 43 2254 1527 00 w1 Plate

15 0281 1364 00 Castled nut 44 2253 716100 1 Profile

16 0111 130900 Split pin

17 -~ Fan 1) See "Compressor elements and drive gear"

}3 2391 1 110 00 Nut Zie "Kompressorelementen en aandrijving”
ey Fan oowl Se *Kompressorelement och drivning®

51 0301 2335 00 Washer Siehe "Kompressorelemente und Anfrieb”

92 0266 2110 00 Nul Voir "Eléments compresseurs et entrainement”

23 9254 1517 00 Cover Véase "Elementos compresores y accionamiento”

24 1619 2766 00 Bolt Veders *Elementi compressori e ingranaggi di azionamento*
25 1616 3286 00 Washer

26 2254 1519 00 Fan quard 2251 6006 61 01/2251 6007 61 02

27 2253 5638 00 Bracket 1042300

28 0333 322700 Lock washer

29 2253 563500 Plate

17
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Inter- and aftercooler connections

Tussen- en nakoeleraansluitingen

Mellan- och efterkylaranslutningar

Zwischen- und Nachklhleranschlisse

Connexions des refroidisseurs intermédiaire et final

Conexiones de los refrigeradores intermedio y posterior
Connessioni de! refrigeratore intermedio e del refrigeratore finale

Ref. A B c D Designation Ref. A B Deslignation
1 2253 5655 00 1 Pipe 45 0266 211200 Nut
2 12025580 06 2 Gasket 46 1202 9304 00 Pipe
3 0144336600 4 Bolt 47 1202 5580 05 Gasket
4 0147140603 4 Bolt 48 0147 1404 03 Bolt
5 0301235800 4 Washer 49 0266 211200 Nut
6 0266211200 4 Nut 50 0686 371603 Plug
7 1202917300 w1 Pipe 51 0653 1062 00 Gasket
8 0686371603 i Plug 52 0850 1001 13 Gasket
9 0653 106200 1 Gasket 53 0147 1478 03 Bolt
10 1202 5580 06 w1 Gasket 54 2255 1658.00 Pipe
11 0147 1406 03 o b Bolt 55 2252 2648 00 Plate
12 0301 2358 00 4 Washer 56 2252 264700 Vibr. absorber
13 0266 211200 4 Nut 57 0147133203 Bolt
- 1202 9230 80 1 Moisture trap 58 0301 233500 Washer
14 1202 9230 10 1 Moisture trap 59 0291 111000 Lock nut
15 1202 9300 00 1 Flange 60 0147 148203 Bolt
16 1202 9301 00 1 Gasket 61 0333 3244 00 Lock washer
17 0147 1957 89 4 Bolt 62 0266211400 Nut
18 1202 9706 00 1 Dala plate 63 0686 371603 Plug
19 0244 4184 00 w4 Screw 64 0653 1062 00 Gasket
20 22535109 00 vee 1 Cyclone 65 1202 4982 00 Shield
21 0650 100113 2 Gasket 66 1202 497102 Spacer
22 0147 147903 10 Bolt 67 0147 132902 Bolt
23 12029174 00 i Pipe 68 0291 118509 Lock nut
24 0650 1000 80 i Gasket 69 1202 498300 Shield
25 0147 147903 8 Bolt 70 0147 140002 Bolt
26 0650 0100 25 2 Gasket 71 0333 3174 02 Lock washer
27 0686 4204 00 1 Plug --- Moisture trap
28 0653 1124 00 1 Gasket
gg }ggg gggg gg } Sipe 1 Kit2910 5054 00

ipe 2 KIt29104007 00
31 1202890700 w1 Compensator 3 Kit 2910 5055 00
33 0248997975 2 Threaded rod

5 Kit29100213 00

34 0304 1060 00 4 Spher. washer Kit 2610 5056 00
35 0304 1010 00 4 Spher. washer 6 Kit2910505600 ~ = .
36 0266 211400 4 Nut 1) See "Specific parts" / Zie *Specifieke onderdelen
37 (147 1479 03 8 Bolt Se *Specifika delar” / Siehe "Spezifische Teile"
38 0266 211400 8 Nut Voir "Piéces spécifiques” / Véase "Piezas especificas”
39 0686371603 1 Plug Vedere “Parti speciali®
40 0653 1062 00 1 Gasket
41 1202 5580 05 2 Gasket 2251 6014 61 01/2251 6015 61 02
42 0147 1401 03 4 Bolt 08_060_0 0.0
43 0147 140403 4 Bolt
44 0301235800 4 Washer
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Drain connections 1)
Aftapaansluitingen
Avtappningsanslutningar
AblaBanschlilsse
Connexions de vidange
Conexiones de drenaje
Connessioni di scarico

Ref. A B C D Designation Ref. A Deslgnation
1 12027138 00 Bracket 19 0661 103300 Gasket
2 0147132303 Bolt 20 0661103300 Gasket
3 0301233500 .4 Washer 21 0853 1062 00 Gasket
4 0266211000 " Nut
5 --- ol Float valve 1 Kit 29100206 00
6 0603 4104 00 w2 Nipple 2 KIt2910 5055 00
g }g;g ?12283 gau Va'tve | 3 Kit2910 5056 00
on-return valve D i ok | Fi A
9 06611033 00 Gasket 1) See *Pipe fittings" / Zie "Pijpfittingen

10 0698 015100
11 0661 103300
}g 0653 1062 00
14 0603 4104 00
15 1619 6153 04
16 0661 103300
17 0698 015100
18 0861 1033 00

20

Bushing
Gasket
Gasket
Float valve
Nipple

Bali valve
Gasket
Bushing
Gasket

Se "RYrférskruvningar” / Siehe "Rohrformstticke"

Voir *Accessolres pour tuyaux”
Véase "Accesorios para tuberfa®
Vedere "Raccordi del tubo"

2251 8017 60 05/2251 6018 60 06

10_132.0.0.0




Float valve

Viotterklep
Flottorventil
Schwimmerventil
Soupape a flotteur
Véivula de fiolador o
Valvola galleggiante 4\ 0:*“*2
5 ™~ L)) \3
T {- P
—_— ) @14
N
o iy 13
Ref. A B c Deslgnation Ref. A B Deslgnation
- snessascerns Drain valve, aut, 10 1202382500 o Float
1202 3741 80 1) e - 11 0650010052 « Gasket
1202 3741 85 4 R - 12 0147136903 » Bolt
11202374100 ¢ v Housing 13 0301234400 Washer
2 ® Plug 14 0266211100 o Nut
0686 3716 01 L) [ .
0686 3716 01 ) IR - 1 Kit29100206 00
3 € i Gasket 1) Aftercooler / Nakoeler / Efterkylare / Nachkihler
0661 1020 00 1-1 ; ............. . Refroidisseur final / Refrigerador posterior
0661 1020 00 ) L4 T -t Refrigeratore finale
4 0661103300 ¢ 1 ..o Gasket 2) Intercooler / Tussenkoeler / Mellankylare / Zwischenk(ihler
5 0686371602 e Plug Refroidisseur intermédiaire / Refrigerador intermedio
6 ® v Cover Refrigeralore intsrmedio
1202 3742 00 1) vreevniennnns -
1202 481900 2) reerisrereene - 1202 3741 80 06112023741 85 03
7 1202373900 ¢ 1 e Membrane 90783030
8 1202374000 ¢  .vrereerrnnens Washer
9 0160124401 ¢  .viicees Screw

09_078_0
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Discharge silencer and blow-off connections

Uitlaatgeluiddemper, aansluitingen van koeler voor afblaaslucht
Utloppsljudddmpare och avblasningsanslutningar
Luftaustrittsschallddmpfer, Anschliisse fir Abblaseluft

Silencieux de refoulement, connexions d'air de décharge

Silenciador de impulsién, conexiones del refrigerador del aire de descarga
Silenziatore dello scarico e connessioni dello scarico nell'atmosfera

Deslgnation Ref. A B

Ref. A B H D Deslgnation
1 1202 5580 05 1 Gasket 34 0266 2108 00 Nut
2 0144 336600 4 Bolt 35 0301 232100 Washer
3 0686371603 w1 Plug 36 0147 132303 Bolt
4 0653 1062 00 1 Gasket 37 0266211000 Nut
5 06864204 00 wer 1 Plug 38 2253 5683 00 Pipe
6 0653112400 e 1 Gasket 39 0580 0226 00 Coupling
7 2255220300 e 1 Insert 40 0653 1254 00 Gasket
8 0650 1000 80 w2 Gasket 41 1619 3922 01 Connection
9 0147 140103 6 Bolt 42 2253 5680 00 Pipe
- 20010218 80 1 Housing 43 1619 2766 00 Bolt
10 *** ® 1 Guide 44 (0248 9979 02 Stud
11 2001025500 o 1 Bush 45 2252 3093 00 Vibration absorber
12 2001021700 1 Valve 46 2252 3094 00 Washer
13 2250 5579 00 1 Spring 47 0301 233500 Washer
14 2102 080000 1 Breather 48 0291 111000 Lock nut
15 1202 5580 05 wa 1 Gasket 49 1091 0338 81 Relief valve
16 0147 1400 03 4 Bolt 50 2252 0419 01 Washer
17 0650 1001 12 2 Gasket 51 --- Silancer
18 2253 7057 00 1 Pipe 52 --- Cover
19 0650 1001 12 1 Gasket
20 0211 136300 3 Cap screw 1 KIt29100213 00
22 06501009 93 T Gaket 2 Kitzo104006 00
ASKE 3 Kit 28103058 00
gi 222@ gégg 88 ‘1‘ ggt ot 1) See "Specific parts* / Zie "Specifieke onderdelen®
55 1503 5590 00 v Se *Specifika delar* / Siehe "Spezifische Teile"
56 0147 1364 03 3 Bolt Voir *Piéces spécifiques” / Véase *Plezas especificas”
27 0266 2111 00 3 Nut Vedere "Parti speciali“
§§ 8$2§ ?322 82 ; ng{p orl 2251 6016 60 03/2251 6022 61 01/2251 60236010
30 0301 2335 00 2 Washer 9219000
31 0266211000 2 Nut
32 2252271000 1 Silencer
33 1020 517000 2 Rubber buffer
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Throttle valve
Smoorklep
Spjéliventil
Drosselventil
Etrangleur

Vélvula de estrangulacién

Valvola strozzatrice

S
Ref, A B c Deslgnation Ref. A B Designation
~ 2989006200 Throttle valve 24 0266211100 » Nut ~
= 2255001580 e Casing 25 2254704100 Block
1 oo Casing 26 22547046 00 o Ring
2 2102081100 ee Seat 27 0301217801 » Washer
3 0686371603 eo Plug 28 2255003800 e Locknut
4 0653 106200 e Gasket 29 2255002101 » Stud
5 2250562900 ee Bearing 30 0623 720803 o Nut -
6 1619714200 « Washer 31 1202 9621 03 Gasket
7 0277131100 o Cap nut 32 Bolt
8 0301232100 » Washer 0144 3448 00 - 5/8*UNCx45
9 2255002300 « Flange 0144 3450 00 - 5/8"UNCx57
10 2102080300 o Piston 0144 3452 00 - 5/8"UNCxB4
11 2102 080200 Spring 33 0301 2378 00 _ Washer
12 2102080400 Valve 34 0268 311000 Nut
13 0335 112200 « Circlip Unloader
« 2255001880 o Valve 36 0211 136200 Cap screw
14 2255001800 oo Valve 37 06058300 12 Reducer
15 2255 002200 o Shaft
16 1619 708700 « Bearin 1 KIt 2910 3050 00
17 1202888400 Pivot pin 2 Kit 29104007 00
18 0147124903 » Bolt 3 KIt2910 3058 00
19 2102080700 o  ..cvcverriiruens Cover
20 2102080600 © 1 v, Diaphragm 2251 0818 60 17/2255 0015 80 01/2255 0018 80 01
21 0147136203 o ..., Bolt 2703000
22 1619275900 ¢ ..o Bolt
23 0266211000 ¢  .orerrernnn. Nut
24 270330




Unloader

Ontlader
Avlastningsenhet
Entlaster

Déchargeur
Descargador

Gruppo di messa a vuoto

1 5

L
27 28 2

22_037_2

~ Ref, A B c D Deslignation Ref, A B c D Designation
- 2102080888 v 1 Unloader 18 2254575800 ¢  ..occorerrrvirenns 1 Housing
1 1202667500 e Cylinder 19 0147124703 ¢  .vvcnnnriiienne 2 Bolt
2 2250419000 o Valve 20 0301232100 ¢  vvvveeeecrnien 2 Washer
3 1202805600 e Space 21 1614025900 ®  .eeniornne 1 Spring
4 2250419600 o Valve 22 0605881100 ®  ...vccrcrrrrrnnens 1 Reducer
5 0663383000 e O-ring 23 0661103300 ¢ 1 ...cccerrerrnnen 1 Gasket
6 2250419100 o Membrane 24 2250419100 ¢ 1., 1 Membrane
7 2250419800 e Housing 25 0863383000 o 1 ..cvevennns 1 O-ring
8 2254576400 e Plunger 26 2250417300 ©  ..vrcevrcvernenne 1 Cover
9 2254576500 e Bush 27 0147124703 o ... S 2 Bolt
10 1619630300 e Diaphragm 28 0301232100 o ., 2 Washer
11 0663 313500 « O-ring
12 2254 817400 o Ring 1 Kit 29103038 00
13 2255127000 « Cover
14 0147125703 » Bolt 21020808 88 03
15 0147125403 e Bolt 22037210
16 0301232100 o Washer
17 2254575900 o Seat
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Control cubicle 1)
Instrumentenkast
Kontroliskap
Instrumentenkasten

Armoire d'instruments
Armario de instrumentos
Armadio del controllo

Ref. A B C Designation Ref, A C Designation
- 2253387285 Control cubicle 32 0266211000 e Nut

1 2253387200 e Cubicle 33 1089050201 e Temp. switch
2 2254873300 Door 34 2255022300 e Slesve

3 16818552500 « Lock 35 2255056400 e Sleeve

4 1089906801 e Key 36 0653 110000 e Gasket

5 2253395000 e Cover 37 1089050205 .venverienrennne Temp. switch
6 0160605800 Screw 38 2255079000 .o Nipple

7 2253417300 o Name strip 39 0653 112400 Gasket

8 2253395400 e Cover 40 0017 2070 60 Earth wire

9 2253939500 Name strip 41 1088 0010 10 Cable lug

10 2254 873600 e Cover 42 0301 2335 00 Washer

11 2254 873200 » Name strip 43 0333 322700 Lock washer
12 0147 132203 Bolt 44 0266211000 Nut

13 0333 322700 Lock washer 45 0574 8236 28 Flexible

14 0266 211000 Nut 46 (0574 8236 32 Flexible

15 1616 2987 00 Plug 47 0574 8236 35 Flexible

16 1619 284100 Thermometer 48 0574 8236 28 Flexible

17 1088 1301 02 Cable ty 49 Clamp

18 1202 7542 00 Vacuum gauge 1613 0801 05 -1x8

X 16198581900 Disc 1613 0801 00 -1x11

19 0581 021603 Coupling 1613 0801 07 -1x15

20 0653 0905 05 Gasket 50 0147 124603 Bolt

21 1619 2843 04 Press. gauge 51 22552473 00 Bracket

22 1619 2843 02
23 1619 284303
24 0160 6040 00
25 0333 321400
26 0266 2106 00
27 0584 0022 00
28 0584 2022 00
29 2252 1058 03
30 0147132303
31 0301233500

Press. gauge
Press. gauge
Screw

Lock washer
Nut

Seal ring

Nut

Flange

Bolt

Washer

1) See "Pipe fittings" / Zie "Pijpfitingen”

Se "Rorfdrskruvningar™ / Siehe "Rohrformstiicke"
Voir "Accesseires pour tuyaux”

Véase "Accesorios para tuberia” / Vadere "Raccordi del tubo®

2251 6132 61 03/2251 6133 61 03/2253 3872 8503

2326000
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Regulating connections 1)
Regelaansluitingen
Regleringsanslutningar
Regelanschliisse

Connexions de régulation
Conexiones de regulacién
Connession! della regolazione

Ret. A B c D Deslignation Ref. A Designation
1 0653 106200 ) - S 2 Gasket 15 1619 6404 01 Sleeve
2 0653 106200 P J 2 Gasket 16 16196404 00 Sleeve
3 0653 106200 24 . 2 Gasket 17 1619 6404 00 Sleeve
4 0853106200 23 i 1 Gasket
g 1619581900 e 1 gzntered dise 1 KIt 29104007 00
am it 2910 3058 0

1613080100 e 6 -1 X§1 § &l: 2318 gggg og

1613080105 s 7 -1x8 4 Kit 2910 4006 00
5 SGI300IOT Tooadx® 1) See “Pipa fitings" / Zia “Pipfitingen”
8 0266 2108 00 N Nut Se "Rérfdrskruvningar’ / Siehe “Rohrformstiicke”
9 16196404 01 e | Slegve Voir *Accassoires pour tuyaux®
10 1619640801 v 1 Plug Véase *Accesorios para tuberia® / Vedere “Raccordi del tubo®
11 2254 1730 00 wersssssenramonines | Housing
12 1619640803 e 1 Plug 2251 6024 60 08/2251 6144 65 02
13 2254473000  oeeerrrenrrenne 1 Housing 29322000

14 1619640808 .ovoovserren 1 Plg
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Cubicle
Kast
Skap
Kasten
Armoire
Armario

Armadio elettrico

Ref. A B c Deslgnation Ref. A B Designation
. ‘Cublgle 13 1089910803 e Bulb
1900 0460 54 - 14 1619551800 « Lock
1900 0340 59 - 15 1089 915402 o Key
1 2253360300 e Cubicle 16 0371110100 » Eye boit
2 2253360400 e Door 17 1619237100 e Shroud
3 2253401504 o  .crrnes Mounting panet 18 0324 114800 o Spacer
4 2253359900 e Instrument panel 19 0690340141 o Data plate
5 2253360200 e Gasket 20 1089907601 e Lamphelder
6 2253670800 e Panel 21 1089036204 o Push button
. ® Cover panet 22 1089 036205 Push button
1900 0002 06 -" 23 1089916501 o Toggle switch
1900 0002 50 - 24 1089914214 « Hourmeter
7 2253394000 ee Cover panel 25 1088 040901 « Flange
8 2253394200 ee Gasket
9 2253334300 e Cover panel 1) USA
10 2253 3944 00 ee Rod 2) Canada
11 1613349900 ee - Lens, white
1613 350000 e - Lens, green 1800 0002 06 0X1800 0002 50 04/1800 0340 59 10/
1613350000 e - Lens, green 1900 0460 54 10
1613 3501 00 ee - Lens, red 20323000
1613 350200 e - Lens, yellow
1613 350200 oo - Lens, yellow
12 oo Name strip
2253 6593 11 -

2253 6593 58
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Cubicle with regulator (without starter)
Kast met regelaar (zonder starter)

Skap med regulator (utan startutrustning)
Kasten mit Regler (ohne Anlasser)
Armoire avec régulateur {sans démarreur)
Armario con regulador (sin arrancador)

Armadio elettrico con regolatore (senza apparecchlatura di avviamento)

Ref, A B c D Deslgnation Ref. A 8 Deslgnation
- Cubicle 31 1089913501 o Transformer
1900 0460 05 " 32 10899827705 o Relay
1900 0460 06 " 33 . Relay
1 2253360300 Cubicle 1089 9146 03 -
2 2253360400 e Door 1089 9146 13 -"
3 2253401501 » Mounting panel 34 ° Relay
4 2253359900 o Instrument panel 1089 9146 08 -
5 2253360200 Gasket 1089 9146 18 -"
6 1088130502 Locking plate 35 ® Relay
7 2254153100 e Screen 1089 9146 10 -
8 1900000250 « Cover panei 1089 9146 20 -
X 2253394000 ee Cover panel 36 1089927702 Time relay
X 2253384200 ee Gasket 37 1088050602 Terminal
X 2253394300 ee Caver panel 38 1089 050601 « Terminal
X 2253394400 ee Rod 39 1089 0506 10 « Terminal
x 1613349900 ee Lens, white 40 ) Relay
X 1613350000 ee Lens, green 1089 9146 06 o
X 1613350100 ee Lens, red 1089 9146 16 -t
x 1613350200 ee Lens, yellow M ‘ ¢ Relay
X 2253659358 ee Name strip 1089 9146 52 -
9 1619551800 e Lock 1089 9146 53 -t
10 1089915402 o Key 42 ) Relay
11 0371 110100 » Lifing eye 1089 9146 02 -"
12 1088 000324 Cable lug 1089 9146 12 -
13 0090 140002 « Rail 43 1088 040901 o Flange
14 0324 113200 o Spacer- 44 1089913614 » Transformer
15 1613080106 e Clamp 45 1089908313 « Fuse holder
16 0070 725008 Tube 46 1619333200 » Fuse
17 1900000302 - Earth rail 47 1089804903 o Fuse holder
18 1089 050630 o End bracket 43 1089903703 o Fuse link
19 1088 085113 o Raceway 49 1089 903707 « Fuse link
20 0690 340141 o Data plate 50 9828025502 = Label
21 1615231400 » Label
22 1089033202 End section 1) 220V/60 Kz
23 0090 140002 Rail 2) 220V/60 Hz
24 1088085113 Raceway
25 1089907601 Lampholder 1900 0002 50 04/1800 0460 05 01/1600 D460 06 01
26 1091021100 o Bulb 2324000
27 1089036204 o Push button
28 1089036205 e Push button
29 1089 905101 Switch
30 ® Hour meter
1089 9142 14 -
1089 9142 12 -
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Cubicle with regulator and starter
Kast met regelaar en starter

Skéap med regulator och startutrustning

Kasten mit Regler und Anlasser

Armoire avec régulateur et démarreur
Armario con regulador y arrancador _
Armadio elettrico con regolatore e apparecchiatura di avviamento

Ref. A B c D Deslgnation Ref. A B Designation
R, Cubicle 29 1091021100 e Bulb

1900 044205 - 30 1089 036204 e Push button
1900 0442 07 - 31 1089 036205 e Push button
1900 0442 09 - 32 1083905101 e Switch
1900 044210 - 33 ® Hour meter
1900 0442 12 - 1088 914212 -
1900 0442 27 -7 - 1089 9142 11 - "
1900 0443 04 - 34 1089913501 o Transformer
1900 0443 07 - 35 1089 927705 e Relay
1800 0443 22 - 36 ° Relay
1900 0443 23 - 1089 9146 13 -t

i ° Cubicle 1089 9146 03 -

2253 3603 01 -t : - 37 L] Relay
2253 3603 00 -t 1089 9146 18 -

2 2253360400 Door 1089 9146 08 -

3 2253401501 » Mounting pane! 38 ° Relay

4 2253359900 e Instrument panel 1089 9146 20 -

5 22533680200 e Gasket 1089 914610 -

6 1088 130502 « Locking plate 39 1089927702 » Time relay

7 2254153100 e Screen 40 1089050602 e Terminal

8 ° Cover 41 1089050601 e Terminal
1900 0002 50 - 42 108905068 10 Terminal
1800 0002 72 -7 43 ] Relay

x 2253394000 ee Cover panel 1089 9146 16 -

X 2253394200 ee Gasket 1089 9146 08 - "

X 2253394300 ee Cover panel 44 ° Relay

X 2253394400 we Rod 1089 9146 53 ="

X 1613348900 ee Lens, white 1089 9146 52 -

X 1613350000 ee Lens, green 45 ) Cable box

x 1613350100 oo Lens, red 1089 0342 02 -

x 1613350200 ee ..o, 2 Lens, yellow 1089 0342 02 -

X L Name strip 46 1088 040301 o - Flange
2253 6593 58 - 47 © Gasket
2253 6593 78 -t 1088 0495 02 -

9 1819551800 e Lock 1088 0495 02 -

10 1089915402 o Key 43 ° Label

11 0371110100 o Liffing eye 1615 4435 00 .

12 1088000324 » Cable lug 1615 4435 00 -

13 0090 140002 Rail 49 ° Contactor

14 0324 113200 » SFacer 1089 9221 09 -

15 1613080106 e Clamp 1089 9221 10 ="

16 0070 725008 » Tube 1089 9221 11 -

17 ® Earth rail 1089 9221 12 -

1900 0003 01 - 1089 9221 23 -
1900 0003 02 - 1089 9221 25 -

18 1089 050630 o End bracket 50 e Conlactor

19 1088 085113 Raceway 1089 9221 08 -t

20 0630340141 o Data plate 1089 9221 09 -*

21 1615231400 Label 1089 9221 11 -

22 1089033202 » End section 1089 9221 22 -

23 ° Label 1089 9221 24 -

9828 0255 03 - 5 Overload relay
9828 0255 04 - 1089 920503 e -

24 1088041106 o - Flange 1089920504 o -

25 1088 049907 - Gasket 1089920506 o -

26 0090 140002 Rail 1089 920507 o -

27 1088085113 o Racewa 1089920508 e -

28 1089 907601 Lampholder 1089917402 » - "
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Cubicle with regulator and starter

Kast met regelaar en starter

Skap med regulator och startutrustning

Kasten mit Regler und Anlasser

Armoire avec régulateur et démarreur

- Armarlo con regulador y arrancador

Armadio elettrico con regolatore e apparecchiatura di avviamento

Ref. A B c D Deslgnation Ref. A B C D Deslgnation
1089917404 © &) . 1)  ZT3B-380415V/50 Hz
2 O i 1 - Lk . 2)  ZT3A-880415V/50 Hz
}833 gg }g (0)9] g}%)& - 3)  ZT3M-380-415V/50 Hz
1) R : 4) ZT3B-220 V/50 Hz
23 [eoSie 1A o s ) [ransformer §)  ZT3 A-220 V/50 Hz, ZT3 M-220 V/ 50 Hz
55 1619833200 e 2 Fuse ‘75) ? B-220 V/60 Hz
56 1089904903 & oo 2 Fuseholder ) ZT3 A-500V/50 Hz, ZT3 B-500 V/ 50 Hz
57 1089903703 ®  .oorrerrcsrericone 1 Fuse link 8) ZTIM-500V/50 Hz
58 1089903707 oo 1 Fuse link 8)  Z73 B-440-460 V60 Hz.
53 1089927106 &  ..cooceveennens 1 Time relay 10) ZT3 A-440-460 V 60 Hz
g? (11?}13 ?ggg gg . é"é’)’iﬁlﬁﬁ.’ﬁ.’.’fﬁ.’ﬁé : aé):llt 19000002 50 04/1900 0002 72 0211900 0442 05 01/
62 0301233500 ¢  58).....8 - Washer 1900 042,07 01/1900 0442 09 011900 0442 10 02/
83 0333922700 o Sy 8 - Lockwasher o a2 12 011900 0442 27 0171900 D443 04 01
64 0266211000 o  5),6).e8 - NI by ey Y St
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Bodywork
Karrosserie
Karosseri
Karosserie
Capotage
Carroceria
Cappottatura

Ref. A

Designation

Ret,. A

Deslgnation

—_

2254 2913 00

0147 1322 03
0147 132303
1619 2766 00
1619 2766 02
0333 3227 00
0266 2110 00
2254 291500
1619 2473 00
2254 2920 00
1614 3269 00
1619 2665 00
10 1619 522500
11 2254 2917 00
12 2254 2911 00
13 2254 3277 00
14 16819 2795 00
15 2253 5605 00
16 0162432300
17 2253 5627 00
18 2253 563100
19 2253 5624 00
20 2254 789500
21 1616 2987 00
22 2254 8695 00
23 1613 1250 03
24 1619 1695 00
25 2253 5625 00
26 2253 7056 00
27 2252 0693 00
28 1615224200
29 1202 9513 00
30 1202951400
31 1619518800
32 2252119900
33 1030 100503
34 1202 951500
35 1619 3843 00
36 2253 477000
37 2253 5989 00
38 0147 1398 03
39 2252121300
40 2252121700
41 1030 1070 00

OO~ OCTI W

....................

...................

Foot
Bolt
- M8x16
- MBx20
- M8x20
- M8x70

Nut

Bottom plate

Seal

Door

Decal

Seal

Plug

Panel, rear

Foot

Plate

Seal

Panel

Screw

Panel

ganel
upport

Gable

Plug

Bracket

Cable

Nipple

ganel .
uppo

Supgort

Bracket

Inlet silencer

Cage

Seal

Hump hose

Clamp

Roof

Seal

Label

Label

Bott

Housing

Support
Filtg‘rjo

Lock washer

42 1404 1259 00
43 0301 2344 00
44 0296 111102
45 2252122300
46 2253 5633 00
47 2253 561000
48 0690 113201
49 2253 5620 00
50 2253 6008 00
51 0301233500
52 2252 119200
53 2253 5606 00
54 2252 723700
55 1615224301
56 0162 432200
57 2253 5608 00
58 1089 9068 01
59 1615224300
60 2252 123500
61 0333 323700
62 2253 5614 00
63 2253 5616 00
64 2253 7228 00
65 2253722900
66 2252 814700
67 1614 468100
68 1091 1204 00
69 01293104 00
70 2252 142900
71 01293104 00
72 2253495300
73 2253 5588 00
74 1020 5072 00

.....................

Cover
Washer
Wing nut
Cover
Bracket
Roof, front
Label
Grating
Roof, centre
Washer
Gable

Door

Lock

Hinge
Screw

Door

Key

Hinge
Panel

Lock washer
Roof, rear
Grating
Baffle
Bracket
Label

Data plate
Patent plate
Rivet
Instruction plate
Rivet

Decal
Frame
Rubber buffer

1} To be lined with foam plastic / Te bekleden met schuimrubbear/
Skall ki&s med skumplast / Auskleiden mit Schaumgummi/
A gamir avec du caoutchouc mousse / Revestir de goma espuma/
Da rivestira con plastica espansa

1619 2114 03 (AR)

2251 8026 60 04/2251 6027 60 03/2251 6028 60 05/
2251 6029 60 02/2251 6030 61 01/2251 6031 6002

41089300
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Specific parts and parts approved by classification societles

Specifieke onderdelen en door klassifikatiebureaus goedgekeurde onderdelen
Specifika delar och av klassningsséliskap godkéinda delar

Spezifische Teile und Telle genehmigt durch die Abnahme-Gesellschaften
Piéces spécifiques et pléces approuvées par les Soclétés de Classification
Piezas especificas y piezas aprobadas por sociedades de clasificacion

Parti speciali e parti approvate dalle Societa di classificazione

Ref. A B C D Designation Ref. A B C D Deslgnation
- Molsture trap 16 1202727600 o Support
1202 4884 80 - 17 1091039401 Press. switch
1202 4884 82 -" 18 0160 606000 « Screw
1 1202483400 « Moisture trap 19 0301231800 « Washer
2 1202492000 e Cover 20 0266210700 = Nut
3 1202962106 Gasket 21 e Solenoid valve
4 0147136303 e Boit 1089 0384 14 -
5 L Data plate 1089 0384 11 - "
1202 8057 00 - 22 0160 606000 Screw
1202 7721 00 -" 23 0301231800 Washer
6 0244418400 e Screw 24 0266210700 « Nut
7 Safety valve 25 2252212001 Label
0830 1005 47 - 135 psi 26 2252212003 o Label
0830 1006 25 - 9.3 bar(e) 27 2252212005 o Label
Bushing 28 1088100104 o  ...cocorrcernecee 1 Warning mark
2254 2922 00 - 29 1619276600 .. 4 Bolt
0605 8535 04 -t 30 1089 0502 03 L) P 1 - Temp. switch
9 0653122700 Gasket 1619284100 .o 1 - Thermometsr
10 Silencer 31 1202 9405 00 L) S 1 - Bushing :
2254 7088 00 - 32 06611033 00 L} 1 - Gasket
2254 4414 00 - " 33 1088130102 e 10 Cable strip
11 Cover
2254 7101 00 - 1 KIt 2910 5056 00
2 2254 5486 00 5 " 1) USA
ompensator
}619 755388 e p 2) Canada
619312 . 1202 4884 80 05/1202 4884 82 0472251 6049 90 0/
13 1202 6389 01 Plug 2251 6049 91 03/2251 6049 92 01/2253 3862 86 05/
14 0650 1001 14 Gasket 2253 3862 8705
15 Adapter 12011000
1079 5831 50 -
1079 5831 49 -
. Control panel
2253 3862 87 -7

2253 3862 86




Pipe fittings
Pijpfittingen
Rorfdrskruvningar
Rohrformstiicke

Accessolres pour fuyaux
Accesorios para tuberia

Raccordi del tubo

PIPE

Outer

diameter

08

12

18

22

28

NUT

Forpipe  Thread
diameter

08 M13x1
i2 Midx1
16 M23x1.5
22 M29x1.5
28 M36x1.5
36 Mé44x1.5
42 M51x1.5
SOLDERING CONE
Forpipe  Diameter
diameter  O-ring groove
08 08

08 12

08 16

12 12

12 16

16 16

16 22

22 22

22 28

28 28

28 36

28 42
O-RING

For groove  Inner diameter
diameter

08 6

12 10

16 13

22 19.1

28 25.1

36 321

42 an

42

Part number

0072 5551 08
0075 6551 19
0075 5551 39
0075 6561 72
0075 5551 94

Part humber
0584 3005 00

0584 3000 10

0584 3013 00
0584 3018 00
0584 3022 00
0584 3026 00
0584 3030 00

Part number

1079 5831 08
1079 5831 35
10795831 15
1079 5831 09
10795831 14
10795831 10
10795831 13
1079 5831 01
1079 5831 47
1079 5831 02
1079 5831 40
1079 5831 06

Part number

0663 2101 84
0663 2101 85
0663 2101 87
0663 7126 00
0663 7128 00
0663 7131 00
0663 7133 00

STUD - PIPE COUPLING

Pipe side

Forpipe  Thread
diameter

08 M13x1
08 M13x1
12 M18x1
12 M18x1
16 M23x1.5
22 M29x1.5
28 M36x1.5
36 M44x1.5
42 M51x1.5
1) Taper thread (NPT)
STUD ~ NUT COUPLING
Pipe side

Forpipe  Thread
diameter

08 M13x1
16 M23x1.5
PIPE - PIPE COUPLING
Diameter  Diameter
pipe 1 pipe 2
08 06

08 08
COPPER GASKET -
Forthread  Inner diameter
174" 13

12 21
STEEL GASKET

For thread  Inner diameter
114" 13.7
/2" 215
3/4" 27

1" 338
11/4° 42.9
ELBOW

Forppe  Thread
diameter

08 M13x1
12 M18x1
18 M23x1.5
36 M4dx1.5
TEE

Forpipe  Thread
diameter

08 M13x1
12 M18x1
16 M23x1.5
22 M29x1.5
28 M36x1.5
36 M44x1.5
53 000_0_0_0

Connection side
Thread

114°
NPT1/4* 1)
114"
NPT1/4" 1)
112"

34"

1'

11/4"
114"

Connection side
Thread

14
1/2*

Quter diameter
20
26

Quiter diameter
206

28.6

35

425

524

Pant number

05820000 10
1079 5831 28
10795831 20
10795831 29
0582 0000 11
0582 0000 14
0582 0000 15
0582 0000 19
1079 5831 30

Part number

1079 5831 16
1079 5831 17

Part number

1079 5831 36
0582 0000 17

Part number
0653 1062 00
0653 1124 00

Part number

0661 1020 00
0661 1033 00
0661 1038 00
0861 1049 00
0661 1056 00

Part number

0582 2000 14
0562 2000 18
0582 2000 13
0582 2000 15

Part number

0582 4000 11
0582 4000 16
0582 4000 13
0582 4000 15
0582 4000 18
0582 4000 17




Contents "Service kits" and reference to pages

Inhoud "Service kits" en verwijzing naar bladzijden

Innehall "Service kits" och hinvisning till sidor
Inhaltsverzeichnis "Service kits" und Verweis zu den Seiten
Table des matiéres "Service kits" et référence aux pages
Indice "Service kits" y referencia a paginas

Indice “Kit per la manutenzione", ved| pagine

A C D pages A C D pages A C D pages
Kit 2910 0179 00 i 13,14 Kit 2910 3058 00 1 13,23,24,29 Kit 2910 7001 00 1 57,1314
Oil pump Throttle valve mounting Gear casing
0333 3232 00 1) § 0650 100093 1 0653 1100 00 1
0653 1189 00 1 0650 1001 12 3 0661 1033 00 2
0661 1049 00 1 0653 1062 00 6 0661 1049 00 3
0663 3831 00 1 1202 5580 00 1 0663 2103 20 1
0663 7853 00 1 1202 9621 03 1 0663 2103 25 1
1202772500 1) 1 0663 2125 00 2
1619 7589 00 1 Kit 2910 4006 00 1 57131923, 0663213300 2
Compressor element 29 0663 3130 00 2
Kit 2910 0206 00 2 20,21 0650 0100 25 2 0663 3135 00 1
Float valve 0653 1062 00 4 0663 3831 00 1
0650010052 1) 1 0661 1049 00 2 0663 6142 00 1
0653 1062 00 1 0663 2103 19 1 0663 6147 00 )
0661 1020 00 2 0663 7119 00 1 0663 6179 00 !
0661 1033 00 4 1202 5580 05 1 0663 7119 00 3
1202373900 1) 9 1202695300  4) 1 0663 7853 00 1
2253 7852 00 11
Kit 2910 0207 00 i 5 1) Parts needed to overhaul the respective
Drive shaft Kit 2910 4007 00 1 57,13,19,24, sub-assembly; all other parts of the kit
0663 6142 00 1 Compressor element 29 to be used for mounting the sub-
0663 6147 00 1 0653 1062 00 4 assembly into the unit / Komponenten
22508181 00 1 0661 1056 00 2 nodig vear de revisie van het
22508183 00 1 0663 2103 22 1 respektievelijke onderdeel; alle andere
Kit 2910 0213 00 1 19,23 ?ggg gégg gg } §°i“"°d” e?;tenl Yaz de ! g‘ibrujke? °em /
: et onderdeel in de groep te monteren
Discharge silencer 1282 895500 1) f Delar som behdvs till itragavarande
0650 1000 80 2 ;gsg gggé 88 1 1 komponentens Gversyn; alla andra delar i
8ggg }82; ég % ) "service kit" skall anvdndas il
1202556005 3 KIZoss00 1 1319 Rooregait Kamponanten ndium i
Cooler ° bt
respektive Baueinheit zu (berholen; alle
Elrzlgi:igrs 038 00 1132529 ?28; ;ggg 8(5) g anderen Komponenten vom "Service
|
822\13 ;?gg 88 P } Kt 2910 5055 00 1 18,20 Pigces nécessaires pour a révision du
0663383000 1) 3 Moisture trap - intercooler composant respectif; utiliser toutes les
1619690300 1) 1 0650 0100 25 2 autres piéces du kit pour la pose du
2250 4191 00 1) 3 0650 1000 90 1 composant dans le groupe / Piezas
0650 1001 13 1) 2 necesarias para la revision del
Kit2910305000 1) 1 24 0661 1033 00 1 subconjunto respectivo; utilizar todas
Throttle valve overhaul }ggg ggg? 88 } las otras piezas del "kit* para montar el
03012178 01 1 subconjunto en el grupo / Parti
0653 1062 00 2 i isi il rispetti
By qusosssn 1 oteaa e
1619 714200 2 Molsture trap - aftercooler Kit devono essere usate per montare i
g;gi 980? 88 ! 065? ]gg; ég 1) } sotto-gruppo sull'unita
4 1 066
2254 7046 00 1 1202 9621 06 1 48 063.0.0.3
22550022 00 1 pdifieiinlie
2255 0038 00 1
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